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15)Push the trim plate against the

ceiling. Tighten the 3 Phillips

mounting screws. The mounting

arms will pivot into position and

clamp the speaker to the

mounting surface. 

Important: Do not overtighten the
screws.
16)Attach the metal grille. It is held in

place by magnets.

cuadrado estén alineados con las
paredes o con los detalles del
techo. De ser necesario, quite y
vuelva a colocar la placa en las
lengüetas con una orientación
distinta) .

15)Empuje la placa de borde contra el
techo. Apriete los tres tornillos de
montaje Phillips. Los brazos de
montaje girarán para quedar en
posición y sujetar el parlante en la
superficie de montaje.

Importante: No apriete demasiado
los tornillos.
16)Acople la rejilla metálica. Se

sostiene en su lugar por medio de
imanes.

tube de calibration. (Pour la grille
carrée disponible séparément,
vérifiez que les bords du carré sont
alignés avec les murs ou autres
éléments de plafond. Si nécessaire,
retirez, réorientez et refixez la
plaque sur les ergots à baïonnette.) 

15)Poussez la plaque d’assemblage
contre le plafond. Serrez les 3 vis à
tête cruciforme. Les bras de
fixation pivotent en position et
bloquent le haut-parleur à la
surface de montage.

Important: ne serrez pas
excessivement les vis.
16)Fixez la grille métallique. Elle est

maintenue en place par des
aimants.

Abdeckplatte an das Anschlussrohr
anzuschließen. (Falls Sie das gesondert
erhältliche Vierkantgitter verwenden,
stellen Sie sicher, dass die Kanten des
Rechtecks an den Wänden oder
anderen Deckendetails ausgerichtet
sind. Falls nötig, entfernen Sie die
Platte auf den Bajonettverschlüssen
und bringen sie in einer anderen
Ausrichtung erneut an).

15) Drücken Sie die Abdeckplatte gegen
die Decke. Ziehen Sie die drei
Kreuzschlitz-Befestigungsschrauben
an. Die Befestigungsarme
schwenken dann in Position und
klemmen den Lautsprecher an die
Befestigungsfläche.

Wichtig: Ziehen Sie die Schrauben
nicht zu fest an.
16) Bringen Sie das Metallgitter an. Es

wird von Magneten festgehalten.

Installation Instructions (cont.) Instructions d’installation (suite) Installationsanweisungen (Forts.)Instrucciones de Instalación (cont.)

Very important:  lower surface of subwoofer is to be 11⁄4-inches (32mm) above visible ceiling surface.

Muy importante: La superficie inferior del subwoofer debe estar 11⁄4 pulgadas (32mm) sobre la superficie del techo visible.

Très important : la surface inférieure du caisson de basse doit être située à 11⁄4 pouces (32 mm) au-dessus de la surface visible du plafond.

Sehr wichtig: Die untere Oberfläche des Subwoofers muss sich 11⁄4 Zoll (32 mm) über der sichtbaren Deckenoberfläche befinden.

Use small template to mark hole 4 7⁄8-inches (124mm) for trim

plate. Cut hole with tool (make sure to be precise, trim flange is

small).

Use la plantilla pequeña para marcar el orificio de 4 7⁄8 pulgadas

(124mm) para la placa de borde. Corte el agujero con una

herramienta (asegúrese de ser preciso ya que la pestaña es

pequeña).

Utilisez le petit gabarit pour dessiner le trou de 4 7⁄8 pouces (124

mm) destiné à la plaque d’assemblage. Découpez le trou avec un

outil (soyez précis car la bride d’assemblage est petite).

Verwenden Sie die kleine Schablone, um 4 7⁄8 Zoll (124 mm) von

der Abdeckplatte entfernt die Löcher anzuzeichnen. Schneiden

Sie das Loch mit einem entsprechenden Werkzeug aus (achten

Sie auf die Genauigkeit, der Abdeckflansch ist klein).

Port tube pulled through the ceiling. Attach trim plate to port tube.

Tubo de puerto empujado a través del techo. Acople la placa de borde a los

terminales del tubo de puerto del lado opuesto.

Tube de calibration tiré à travers le plafond. Fixez la plaque d’assemblage au

tube de calibration. Bornes sur le côté opposé.

Durch die Decke gezogenes Anschlussrohr. Befestigen Sie die Abdeckplatte

an den Klemmen des Anschlussrohrs auf der gegenüberliegenden Seite.

Terminals on opposite side

Terminales en el lado opuesto

Bornes sur le côté opposé

Anschlüsse auf der gegenüberliegenden Seite

Port Tube in place above location for trim plate

Tubo de puerto en su lugar sobre la ubicación de la placa de borde

Tube de calibration en place au-dessus de l’emplacement destiné à la plaque

d’assemblage

Anschlussrohr befindet sich in der richtigen Lage über der Abdeckplatte.
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New Construction
Installation
1) Mark area of the ceiling for

installing the subwoofer cabinet.  

2) Care needs to be taken with

locating the port wall plate, because

the sub placement and port tube

only some flexibility in placement of

the trim plate. Also the wall plate

flange is thin, so the trim plate’s hole

must be precisely cut.

3) Use the template to mark the trim

plate hole location. Install an optional

NCBR3 new construction bracket.

This bracket serves as a cutting guide

for the wall board installer.

4) If any nails are protruding from the

subfloor above, cut or hammer

them out of the way.

5) With the trim plate hole marking as

a guide, hold the HSi S6W2 in place

and use the supplied brackets to

mark for screw holes.

6) Drill pilot holes in the HSi S6W2

before attaching screws. The HSi

S6W2’s cabinet is made of MDF

(Medium Density Fiberboard), which

can crack if pilot holes are not drilled.

7) The HSi S6W2’s cabinet must be

airtight. Seal any unused pilot holes

with glue or caulk.

8) Attach the brackets to the

subwoofer, and mount the

brackets to the joists. 

NOTE: The flexible port can only bend

1 inch (25 mm) in any direction.

Also, the port tube’s length cannot

change. So it is very important to

space the subwoofer above the

ceiling very carefully. The space

between the subwoofer and a

typical 3/8-inch (10 mm) ceiling

board should be 7/8-inch (22 mm)

9) After the subwoofer is mounted,

double check that the trim plate hole

markings match the intended

location of the port tube (indicated by

the NCBR3, if used). If needed adjust

the subwoofer or hole locations.

10)Attach and test the wiring to the

subwoofer. See the separate Wiring

section for wiring options.

Instalación en
construcciones nuevas
1) Marque la zona del techo para

instalar el gabinete del subwoofer. 
2) Se debe tener cuidado al ubicar la

placa de pared del puerto, ya que
el tubo permite poca flexibilidad
para la colocación de la placa de
borde. Además, la pestaña de la
placa de pared es delgada, por lo
que el agujero para la placa de
borde se debe cortar con precisión.

3) Use la plantilla para marcar la
ubicación del agujero para la placa
de borde. Instale un soporte para
construcción nueva opcional
NCBR3. Este soporte funciona
como guía de corte para el
instalador de la placa de pared.

4) Si sobresalen clavos del piso
superior, córtelos o quítelos del
medio con un martillo. 

5) Con la marca del agujero para la
placa de borde como guía,
sostenga el HSi S6W2 en su lugar y
use los soportes suministrados
para marcar los agujeros para los
tornillos.

6) Perfore orificios piloto en el HSi
S6W2 antes de colocar los tornillos.
El gabinete del HSi S6W2 está
hecho de MDF (fibra de densidad
media) , que se puede partir si no
se perforan orificios piloto.

7) El gabinete del HSi S6W2 debe ser
hermético. Selle todo orificio piloto
sin usar con cola o macilla.

8) Acople los soportes al subwoofer y
monte los soportes a las viguetas.

NOTA: El puerto flexible se puede
doblar solamente 1 pulgada
(25mm) en cualquier dirección.
Además, la longitud del tubo de
puerto no puede cambiar. Por eso
es muy importante colocar el
subwoofer arriba del techo con
mucho cuidado. El espacio entre el
subwoofer y una placa de techo
típica de 3/8 pulgadas (10mm) debe
ser de 7/8 pulgadas (22mm) . 

9) Después de montar el subwoofer,
vuelva a comprobar que las marcas
de los agujeros para la placa de
borde coincidan con la ubicación
prevista del tubo de puerto
(indicada por el NCBR3, si se usa) .
De ser necesario, ajuste la ubicación
del subwoofer o de los orificios.

Installation dans une 
construction neuve
1) Dessinez au plafond la zone

destinée à l’installation du caisson
de basse. 

2) Des précautions doivent être prises
pour positionner la plaque murale à
orifice car le positionnement de la
plaque d’assemblage est limité par le
caisson de basse et le tube de
calibration. En outre, la bride de la
plaque murale est mince. Le trou de
la plaque d’assemblage doit donc
être découpé avec précision.

3) Utilisez le gabarit pour dessiner
l’emplacement du trou de la
plaque d’assemblage. Installez un
support optionnel NCBR3 pour
construction neuve. Ce support
sert de guide de découpage pour
l’installateur de panneaux de
revêtement.

4) Si des goupilles sortent du sous-
plancher, coupez-les ou enfoncez-
les avec un marteau.

5) Le trou de la plaque d’assemblage
étant dessiné, tenez le caisson HSi
S6W2 en place et utilisez les
supports fournis pour dessiner
l’emplacement des vis.

6) Percez les trous d’implantation
dans le caisson HSi S6W2 avant de
fixer les vis. Le coffret du HSi S6W2
est fabriqué en panneaux de fibres
à moyenne densité (MDF) qui
peuvent casser si les trous
d’implantation ne sont pas percés.

7) Le coffret du HSi S6W2 doit être
étanche. Scellez tous les trous
d’implantation non utilisés avec de
la colle ou un matériau de
calfeutrage.

8) Fixez les supports au caisson de
basse et fixez les supports aux solives.

NOTE: l’ensemble flexible à orifice
peut se courber uniquement d’un
pouce (25 mm) dans chaque sens.
En outre, la longueur du tube de
calibration ne peut pas être
modifiée. Il est donc essentiel de
prévoir minutieusement
l’espacement entre le caisson de
basse et le plafond. L’espacement
entre le caisson de basse et un
panneau de plafond de 3/8 pouce
(10 mm) doit être en général de 7/8

pouce (22 mm) . 
9) Après avoir monté le caisson de

basse, vérifiez à nouveau que les
dessins des trous de la plaque
d’assemblage correspondent à

Installation im Neubau
1) Markieren Sie den Deckenbereich für

den Einbau des Subwoofer-Gehäuses.
2) Bei der Auswahl des Standortes der

Anschlusswandplatte muss mit
Bedacht vorgegangen werden, da die
Lage des Sub und des Anschlussrohrs
nur geringe Flexibilität bei der
Platzierung der Verkleidungsplatte
zulässt. Der Flansch der Wandplatte
ist außerdem recht dünn, sodass das
Loch der Abdeckplatte sehr genau
ausgeschnitten werden muss.

3) Verwenden Sie die Schablone, um die
Lage des Lochs für die Abdeckplatte
anzuzeichnen. Verwenden Sie eine
gesondert erhältliche NCBR3-
Halterung für Neubauten. Diese
Halterung dient dem
Wandplatteneinbauer als
Schnittmuster.

4) Sollten noch Nägel aus dem darüber
liegenden Blindboden herausragen,
schneiden Sie diese ab oder klopfen
Sie sie zur Seite.

5) Verwenden Sie die Markierung des
Abdeckplattenlochs als
Orientierungshilfe, halten Sie den HSi
S6W2 in der gewünschten Position
fest und verwenden Sie die
mitgelieferten Halterungen, um die
Markierung für die Schraubenlöcher
anzuzeichnen.

6) Bohren Sie Führungslöcher in den HSi
S6W2, bevor Sie die Schrauben
anbringen. Das Gehäuse des HSi
S6W2 besteht aus MDF (mitteldichter
Holzfaserplatte), einem Material, das
leicht brechen kann, wenn keine
Führungslöcher vorgebohrt werden. 

7) Das Gehäuse des HSi S6W2 muss
luftundurchlässig sein. Versiegeln Sie
alle ungenutzten Führungslöcher mit
Klebstoff oder Kalfater.

8) Befestigen Sie die Halterungen am
Subwoofer und montieren Sie sie an
den Balken.

HINWEIS: Der flexible Anschluss kann
nur 1 Zoll (25 mm) in jede Richtung
bewegt werden. Außerdem kann die
Länge des Anschlussrohrs nicht
verändert werden. Es ist daher sehr
wichtig, den Subwoofer sehr
vorsichtig über der Decke
einzupassen. Der Abstand zwischen
dem Subwoofer und einer normalen
Deckenplatte von 3/8 Zoll (10 mm)
Stärke sollte 7/8 Zoll (22 mm) betragen.

9) Nachdem der Subwoofer montiert
wurde, überprüfen Sie nochmals, ob die
Markierungen für das Loch der
Abdeckplatte zur Lage des
Anschlussrohrs passen. Bei Bedarf
passen Sie die Lage des Subwoofers
oder der Löcher an.

Installation Instructions (cont.) Instructions d’installation (suite) Installationsanweisungen (Forts.)Instrucciones de Instalación (cont.)

Seat trim plate in ceiling and tighten dog legs.

Asiente la placa de borde en el techo y apriete los sujetadores.

Fixez la plaque d’assemblage dans le plafond et serrez les vis de serrage. 

Setzen Sie die Abdeckplatte in die Decke ein und ziehen Sie die

Druckschrauben an. 

Shown with square grille

Se muestra con la rejilla cuadrada 

Illustré avec la grille carrée 

Darstellung mit Dem Zubehörteil Vierkantgitter
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10)Acople y pruebe los cables al
subwoofer. Consulte las distintas
opciones en la sección Cableado.

11) Instale, termine y pinte la superficie
del techo. Asegúrese de cortar un
agujero que coincida con el del
NCBR3. Debido a que la pestaña de
la placa es delgada, el agujero se
debe cortar con precisión.

12)Tire del tubo de puerto a través del
agujero y acople la placa de borde
usando las lengüetas. Use los tres
tornillos de fijación suministrados
para fijar la placa de borde al tubo
de puerto. (En el caso de la rejilla
cuadrada, disponible por separado,
asegúrese de que los bordes del
cuadrado estén alineados con las
paredes o con los detalles del
techo. De ser necesario, quite y
vuelva a colocar la placa en las
lengüetas con una orientación
distinta) .

13)Empuje la placa de borde contra el
techo. Apriete los tres tornillos de
montaje Phillips. Los brazos de
montaje girarán para quedar en
posición y sujetar el parlante en la
superficie de montaje.

Importante: No apriete demasiado
los tornillos.
14)Acople la rejilla metálica. Se

sostiene en su lugar por medio de
imanes.

.Pintura  
El marco del parlante

Los parlantes pueden pintarse antes
o después de la instalación. Vienen de
fábrica con base para pintura o primer.
1. Inserte la plantilla (máscara) para

pintar suministrada en el marco del
parlante.

2. Pinte el marco. Si utiliza pintura a
pistola, aplique dos capas ligeras.
Si utiliza pincel o rodillo, diluya la
pintura y aplique dos capas muy
delgadas. Esto evitará el exceso de
concentración de pintura y el
“corrimiento” de la misma sobre el
marco.

3. Una vez seca la pintura, tire de los
lugares previstos en la máscara
para retirarla.

La rejilla del parlante
1. Quite la tela con cuidado del

interior de la rejilla. Hágala a un
lado en un lugar limpio para volver
a instalarla más tarde.

2. Pinte la rejilla. Si utiliza pintura a
pistola, aplique dos capas ligeras.
Si utiliza pincel o rodillo, diluya la
pintura y aplique dos capas muy
delgadas. Esto evitará que la
pintura llene los orificios de la
rejilla.

3. Una vez seca la pintura, vuelva a
instalar la tela y el logo de la rejilla.

Logo
Como último paso después de instalar
y pintar, coloque el logo de Boston
quitando el reverso adhesivo y
pegándolo en la rejilla.

l’emplacement prévu pour le tube
de calibration (indiqué par le
support NCBR3 si utilisé). Si
nécessaire, ajustez l’emplacement
du caisson ou du trou.

10)Fixez et testez le câblage vers le
caisson de basse. Voir la section
Câblage pour les options.

11) Installez, finissez et peignez la
surface du plafond. Assurez-vous de
percer un trou correspondant à celui
du support NCBR3. Étant donné que
la bride de la plaque est mince, la
découpe du trou doit être précise.

12)Tirez le tube de calibration à travers
le trou et fixez la plaque
d’assemblage à l’aide des ergots à
baïonnette. Utilisez les trois vis de
blocage fournies pour fixer la
plaque d’assemblage au tube de
calibration. (Pour la grille carrée
disponible séparément, vérifiez
que les bords du carré sont alignés
avec les murs ou autres éléments
de plafond. Si nécessaire, retirez,
réorientez et refixez la plaque sur
les ergots à baïonnette.) 

13)Poussez la plaque d’assemblage
contre le plafond. Serrez les 3 vis à
tête cruciforme. Les bras de fixation
pivotent en position et bloquent le
haut-parleur à la surface de
montage.

Important: ne serrez pas
excessivement les vis.
14)Fixez la grille métallique. Elle est

maintenue en place par des
aimants.

Peinture 
Coffret de l’enceinte

Les enceintes peuvent être peintes
avant ou après leur installation. Elles
ont déjà reçu une couche de fond.
1. Insérez le masque à peinture fourni

dans le coffret de l’enceinte.
2. Peignez le coffret. Si vous utilisez de

la peinture au pistolet, appliquez
deux couches légères. Si vous
appliquez la peinture avec un
pinceau ou un rouleau, diluez-la et
appliquez deux couches très
légères. Vous éviterez ainsi une
accumulation excessive de peinture
ou des coulées sur le coffret.

3. Une fois la peinture sèche, utilisez
les languettes pour retirer le
masque de peinture.

Grille des enceintes
1. Enlevez délicatement le tissu situé

sur la surface intérieure de la grille.
Mettez-le de côté dans un endroit
propre pour une réinstallation
ultérieure.

2. Peignez la grille. Si vous utilisez de la
peinture au pistolet, appliquez deux
couches légères. Si vous appliquez
la peinture avec un pinceau ou un
rouleau, diluez-la et appliquez deux
couches très légères. Vous éviterez
ainsi que la peinture ne remplisse
les trous de la grille.

3. Une fois la peinture sèche, réinstallez
le tissu et le logo de la grille.

Logo
Après l’installation et la peinture, fixez
le logo Boston en retirant le papier
dorsal adhésif. Collez le logo sur la
grille.

10) Verbinden Sie die Kabel mit dem
Subwoofer und testen Sie sie. Im
Abschnitt zum Thema Verkabelung
finden Sie eine Beschreibung der
Verkabelungsoptionen.

11) Bringen Sie die Deckenplatte an,
glätten Sie die Decke und streichen
Sie sie. Stellen Sie sicher, dass ein Loch
ausgeschnitten ist, das auf das Loch
des NCBR3 passt. Da der
Plattenflansch recht dünn ist, muss
der Lochausschnitt äußerst exakt sein.

12) Drücken Sie das Anschlussrohr durch
das Loch und befestigen Sie die
Abdeckplatte mit Hilfe der
Bajonettverschlüsse. Benutzen Sie die
drei mitgelieferten Arretierschrauben,
um die Abdeckplatte an das
Anschlussrohr anzuschließen. (Falls
Sie das gesondert erhältliche
Vierkantgitter verwenden, stellen Sie
sicher, dass die Kanten des Rechtecks
an den Wänden oder anderen
Deckendetails ausgerichtet sind. Falls
nötig, entfernen Sie die Platte auf den
Bajonettverschlüssen und bringen sie
in einer anderen Ausrichtung erneut
an).

13) Drücken Sie die Abdeckplatte gegen
die Decke. Ziehen Sie die drei
Kreuzschlitz-Befestigungsschrauben
an. Die Befestigungsarme schwenken
dann in Position und klemmen den
Lautsprecher an die
Befestigungsfläche.

Wichtig: Ziehen Sie die Schrauben
nicht zu fest an.
14) Bringen Sie das Metallgitter an. Es

wird von Magneten festgehalten.

Lackierung  
Lautsprecherrahmen
Die Lautsprecher können vor oder nach

der Installation lackiert werden. Sie
sind bereits mit einer Grundierung
versehen.

1. Legen Sie die mitgelieferte
Lackierungsmaske in den
Lautsprecherrahmen.

2. Lackieren Sie den Rahmen. Wenn Sie
den Lack aufsprühen, müssen zwei
dünne Schichten aufgetragen
werden. Wenn Lack mit einem Pinsel
oder einer Rolle aufgetragen wird,
verdünnen Sie erst den Lack und
tragen dann zwei ganz dünne
Schichten auf. Dies verhindert
übermäßig dicke Lackansammlungen
oder Lack-„Tränen“ auf dem Rahmen.

3. Nach dem Trocknen des Lacks ziehen
Sie die Lackierungsmaske an den
Fingerlaschen ab.

Das Lautsprecher-Ziergitter
1. Entfernen Sie vorsichtig den Stoff von

der Innenseite des Gitters. Legen Sie
ihn beiseite und halten sie ihn sauber,
um ihn später wieder anzubringen.

2 Lackieren Sie das Ziergitter. Wenn Sie den
Lack aufsprühen, müssen zwei dünne
Schichten aufgetragen werden. Wenn
Lack mit einem Pinsel oder einer Rolle
aufgetragen wird, verdünnen Sie erst den
Lack und tragen dann zwei ganz dünne
Schichten auf. Damit wird verhindert, dass
sich die Löcher des Ziergitters mit Lack
füllen.

3. Nachdem der Lack trocken ist, bringen Sie
das Tuch und das Ziergitter-Logo wieder
an.

Logo
Befestigen Sie nach dem Einbau und
dem Anstrich schließlich das Boston-
Logo, indem Sie den Klebestreifen auf der
Rückseite abziehen und das Logo auf
dem Gitter befestigen.

11) Install, finish, and paint the ceiling

surface. Make sure that a hole is cut

to match the NCBR3 hole. Because

the plate flange is thin, the hole

cutting must be precise.

12) Pull the port tube through the hole

and attach the trim plate using the

bayonet tabs. Use the three supplied

lock screws to lock the trim plate to

the port tube. (In the case of the

square grille, available separately,

make sure the edges of the square

line up with walls or other ceiling

details. If needed, remove and re-

attach the plate on the bayonet tabs

in a different orientation.)

13)Push the trim plate against the

ceiling. Tighten the 3 Phillips

mounting screws. The mounting

arms will pivot into position and

clamp the speaker to the

mounting surface. 

Important: Do not overtighten the
screws.
14)Attach the metal grille. It is held in

place by magnets.

Painting 
The Speaker Frame

The subwoofer port flange may be

painted before or after they are

installed. They are already primed.

1. Insert the supplied paint mask into

the frame of the speaker.

2. Paint the frame. If you are using

spray paint, apply two light coats. If

you are applying paint with a brush

or roller, thin the paint and apply

two very light coats. This helps

prevent excessive paint buildup or

“runs” on the frame.

3. After the paint has dried, use the

finger pulls to remove the paint

mask.

The Speaker Grille
1. Carefully remove the cloth from

the inside of the grille. Set it aside

in a clean location for later

reinstallation. 

2. Paint the grille. If you are using

spray paint, apply two light coats. If

you are applying paint with a brush

or roller, thin the paint and apply

two very light coats. This helps

prevent paint from filling the holes

on the grille.

3. After the paint is dry, reinstall the

cloth.

Logo
As a final step after installation and

painting, attach the Boston logo by

removing the adhesive backing and

attaching to the grille.
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Listening Levels
Power Handling

The power recommendations for the

speakers assume that you will operate the

amplifier in a way that will not produce

distortion. Even our rugged speakers can be

damaged by an amplifier if it is producing

distortion.

If you hear a harsh, gritty sound, turn

down the volume. Prolonged or repeated

operation of your speaker with a distorted

signal from the amplifier can cause damage

that is not covered by the warranty.

Limited Warranty

Boston Acoustics warrants to the original

purchaser of our HSi loudspeakers that they

will be free of defects in materials and

workmanship for a period of 5 years from the

date of purchase. 

Your responsibilities are to install and use

the system according to the instructions

supplied, to provide safe and secure

transportation to an authorized Boston

Acoustics service representative, and to

present proof of purchase in the form of your

sales slip when requesting service.

Excluded from this warranty is damage

that results from abuse, misuse, improper

installation, accidents, shipping, or repairs/

modifications by anyone other than an

authorized Boston Acoustics service

representative.

This warranty is limited to the Boston

Acoustics product and does not cover

damage to any associated equipment. This

warranty does not cover the cost of removal

or reinstallation.

This warranty is void if the serial number

has been removed or defaced.

This warranty gives you specific legal

rights, and you may also have other rights

which vary from state to state.

If Service Seems Necessary
First, contact the dealer from whom

you purchased the speakers. If that is

not possible, write to:

Boston Acoustics, Inc.

100 Corporate Drive

Mahwah, NJ 07430  U.S.A.

Or contact us via e-mail at:

US: support@bostona.com

Japan: ba_info@dm-holdings.com

Asia Pacific: service@dm-singapore.com

We will promptly advise you of what

action to take. If it is necessary to return

your speaker to the factory, please ship

it prepaid. After it has been repaired, we

will return it freight prepaid in the

United States and Canada.

Niveles de
audición Manejo
de potencia

Las recomendaciones sobre
potencia de los parlantes asumen que
el amplificador se ajustará de manera
que no se produzca distorsión acústica.
Incluso nuestros robustos parlantes
pueden ser dañados si el amplificador
produce distorsión.

Si se produce un sonido áspero y
“arenoso”, baje el volumen. Si deja que
su parlante siga funcionando por un
tiempo prolongado o repetidamente
con una señal distorsionada del
amplificador, podrían producirse daños
que no están amparados por la garantía.

Garantía Limitada

Boston Acoustics garantiza al
comprador original de nuestros parlantes
HSi contra defectos de materiales y de
mano de obra durante un período de 5
años desde la fecha de compra. 

Es responsabilidad suya instalar y utilizar
el sistema de acuerdo con las
instrucciones suministradas, proporcionar
un transporte seguro hasta un
representante de servicio autorizado de
Boston Acoustics, y presentar la prueba
de compra en forma de recibo de compra
cuando sea necesario este servicio.

Quedan excluidos de esta garantía los
daños que resulten del uso incorrecto,
del mal uso, de una instalación
inadecuada, de accidentes, del
transporte, o de reparaciones/
modificaciones que no sean realizadas
por el representante de servicio
autorizado de Boston Acoustics.

Esta garantía se limita al producto de
Boston Acoustics y no cubre daños de
equipos afines. Esta garantía no cubre los
costos de desinstalación o reinstalación.

Esta garantía será nula cuando se haya
retirado o borrado el número de serie.

Esta garantía le otorga derechos
legales específicos y también le podrían
corresponder otros derechos que varían
de un país a otro.

Si cree que necesita servicio
técnico

Primero, póngase en contacto con el
distribuidor al cual ha comprado los
parlantes. Si esto no es posible, escriba a:

Boston Acoustics, Inc.

100 Corporate Drive

Mahwah, NJ 07430  U.S.A.

O póngase en contacto con nosotros
por correo electrónico a:
support@bostona.com

Le indicaremos de inmediato qué
acción tomar. Si fuera necesario
devolver su parlante a fábrica, le
pedimos que lo envíe con gastos de
transporte pagos. Después de la
reparación, lo devolveremos con
costos de transporte pagados sólo en
Estados Unidos y Canadá.

Niveaux d’écoute
et gestion de la
puissance

Les recommandations de puissance
applicables aux enceintes supposent
que vous utilisez l’amplificateur de telle
manière qu’il ne produise aucune
distorsion. Malgré leur robustesse, nos
enceintes peuvent être endommagées
par l’amplificateur s’il déforme les sons.

Si le son est discordant et strident,
baissez le volume. L’utilisation
prolongée ou répétée des enceintes
avec un signal déformé de
l’amplificateur peut provoquer des
dommages non couverts par la
garantie.

Garantie limitée

Boston Acoustics garantit à l’acheteur
d’origine que les enceintes HSi ne
comportent aucun défaut de pièce et
main d’uvre pendant une période de 5
ans à partir de la date d’achat. 

Votre responsabilité consiste à
installer et à utiliser le système en
accord avec les instructions fournies, à
assurer un transport sécurisé vers un
représentant de service agréé de
Boston Acoustics, et à présenter une
preuve d’achat sous la forme d’un ticket
de caisse en cas de demande de service
après-vente.

Les dommages résultant d’une
utilisation abusive ou erronée, d’une
installation incorrecte, d’un accident,
d’une expédition inadaptée ou de
réparations / modifications par une
personne autre qu’un représentant de
service agréé de Boston Acoustics sont
exclus de cette garantie.

La présente garantie est réservée au
produit de Boston Acoustics et ne
couvre pas les dommages d’un
quelconque équipement associé. Elle
ne couvre pas le coût de l’enlèvement
ou de la réinstallation.

La présente garantie est annulée si le
numéro de série a été enlevé ou abîmé.

Cette garantie vous accorde des
droits légaux spécifiques. Vous pouvez
disposer de droits complémentaires qui
diffèrent d’un État à l’autre.

Demande de service après-
vente

Veuillez contacter en premier lieu le
revendeur auprès duquel vous avez
acheté ces enceintes. Si aucune
assistance n’est possible, veuillez écrire à :

Boston Acoustics, Inc.

100 Corporate Drive

Mahwah, NJ 07430 États-Unis

Ou veuillez nous contacter par e-mail :
support@bostona.com

Nous vous informerons rapidement
des mesures à prendre. Si vous devez
retourner votre enceinte à l’usine,
veuillez l’expédier dans un colis
prépayé. Après la réparation, elle vous
sera retournée en fret prépayé aux
États-Unis et au Canada.

Niveaux d’écoute
et gestion de la
puissance

Les recommandations de puissance
applicables aux enceintes supposent que
vous utilisez l’amplificateur de telle
manière qu’il ne produise aucune
distorsion. Malgré leur robustesse, nos
enceintes peuvent être endommagées
par l’amplificateur s’il déforme les sons.

Si le son est discordant et strident,
baissez le volume. L’utilisation prolongée
ou répétée des enceintes avec un signal
déformé de l’amplificateur peut
provoquer des dommages non couverts
par la garantie.

Eingeschränkte Garantie

Für die Dauer von 5 Jahren ab
Kaufdatum garantiert Boston Acoustics
dem Originalbesitzer unserer HSi-
Lautsprecher, dass diese frei von
Materialfehlern und
Verarbeitungsmängeln sind. 

Ihre Verantwortung besteht darin, das
System entsprechend der beigefügten
Anleitung zu installieren und zu
betreiben, es sicher bei einer
autorisierten Boston Acoustics Service-
Vertretung anzuliefern und den Kauf
durch Vorlage des Verkaufsbelegs
nachzuweisen, falls Garantieleistungen in
Anspruch genommen werden. 

Von dieser Garantie ausgeschlossen
sind Schäden, die auf Missbrauch,
unsachgemäße Installation, Unfall, Fracht
oder Reparaturen/Modifikationen
zurückzuführen sind, die von jemand
anderem als einer autorisierten Boston
Acoustics Service-Vertretung
durchgeführt wurden.

Diese Garantie ist auf das Boston
Acoustics Produkt beschränkt und
erstreckt sich nicht auf etwaige damit
verbundene Geräte. Diese Garantie deckt
auch keine Kosten für den Ausbau oder
die erneute Installation.

Diese Garantie ist verwirkt, falls die
Seriennummer entfernt oder unleserlich
ist.

Diese Garantie verleiht Ihnen
bestimmte Rechte. Darüber hinaus
haben Sie unter Umständen weitere
Rechte, die von Staat zu Staat variieren.

Reparaturanforderung
Wenden Sie sich bitte zuerst an den

Fachhändler, bei dem Sie die
Lautsprecher gekauft haben. Wenn dies
nicht möglich ist, schreiben Sie an:

Boston Acoustics, Inc.

100 Corporate Drive

Mahwah, NJ 07430  U.S.A.

Oder kontaktieren Sie uns per E-Mail
unter: support@bostona.com

Wir werden Ihnen unverzüglich
mitteilen, wie Sie weiter vorgehen sollten.
Falls Ihr Lautsprecher an den Hersteller
zurückgeschickt werden muss,
versenden Sie ihn bitte frachtfrei. Nach
der Reparatur werden wir ihn in den USA
und in Kanada ebenfalls frachtfrei
zurücksenden.
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